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HABITAR, ACOGER, TRABAJAR. EN ENTORNOS
DE PRESTIGIO. LA CREACION DE AMBIENTES
IDONEOS ES FRUTO DE ELECCIONES
ESTETICAS EN LAS QUE  DESTACAN
ESENCIALIDAD Y PERSONALIDAD. [0S
CARACTERES PERFECTAMENTE COMPATIBLES.
LAS SUPERFICIES CEMENTOSAS SON UNA
OPCION ORIGINAL PARA SUPERAR LOS
CONVENCIONALISMOS. POR ELLO, MAPEI HA
CONCEBIDO UNA PROPUESTA INNOVADORA
Y ESPECIFICA, CUYOS COLORES, LINEAS Y
RESULTADO CONSTITUYEN MATERIA ESENCIAL
PARA EL INTERIORISMO CONTEMPORANEO.
CON UNA VENTAJA ADICIONAL: LA MAXIMA
FIABILIDAD EN TODAS LAS CONDICIONES.
(GRACIAS A UNAS ELEVADAS PRESTACIONES
EN MATERIA DE RESISTENCIA MECANICA Y
FRENTE A LA ABRASION EN LA EJECUCION DE
SUPERFICIES CONTINUAS, SININTERRUPCIONES.

L/V/NG, WELCOMING AND WORKING. IN PRESTIGIOUS ENVIRONMENTS. CREATING THE
RIGHT ATMOSPHERE |S THE RESULT OF AESTHETIC AND COMPOSITIONAL CHOICES THAT
HIGHLIGHT ESSENTIALITY AND PERSONALITY. [WO CHARACTERISTICS THAT CAN LIVE
TOGETHER IN PERFECT HARMONY. GCEMENTITIOUS SURFACES REPRESENT AN ORIGINAL
OPPORTUNITY TO GO BEYOND ROUTINE CONVENTIONS. THIS IS WHAT LIES BEHIND MAPEI’S
IDEA FOR A DEDICATED, INNOVATIVE PROPOSAL, IN WHICH SHADES, LINEARITY AND END
RESULTS BECOME THE VITAL LYMPH OF CONTEMPORARY INTERIOR DESIGN. \WITH AN ADDED
ADVANTAGE. MAXIMUM RELIABILITY, WHATEVER THE LEVEL OF FOOT TRAFFIC, IN CIVIL
SURROUNDINGS. THANKS TO ITS HIGH PERFORMANCE CHARACTERISTICS OF MECHANICAL
AND ABRASION RESISTANCE IN CREATING CONTINUOUS, WITHOUT INTERRUPTION FLOORINGS.



N

EL CONCEPTO DE LIBERTAD APUESTA DECIDIDAMENTE POR
INCLUIR PAVIMENTOS Y PAREDES CON FUERTE IMPACTO
MATERICO. DE LOS ESPACIOS DE TRABAJO A LOS DE
RELAJACION, LA VISION CONQUISTA HORIZONTES AMPLIOS Y
ARMONICOS QUE APORTAN PERSONALIDAD AL TIEMPO QUE
MANTIENEN LA ARMONIA COMPOSITIVA. UNA CONTINUIDAD
QUE SE RENUEVA, ASIMISMO, MEDIANTE EL DIALOGO ENTRE
INTERIOR Y EXTERIOR

THE CONCEPT OF LIBERTY AIMS FOR ABSOLUTE INVOLVEMENT
BETWEEN FLOORS AND WALLS WHICH COME TO LIFE WITH
A MARKED MATERIC IMPACT. FROM WORK SPACES TO
RELAXATION AREAS, OUR VIEW CONQUERS WIDER, MORE
HARMONIOUS HORIZONS WHICH, WHILE CREATING THEIR OWN
PERSONALITY, SAFEGUARD THEIR OVERALL COMPOSITIONAL
HARMONY. CONTINUITY WHICH IS THEN RENEWED THROUGH

A DIALOGUE BETWEEN INTERIORS AND EXTERIORS.







SALAS DE
EXPOSICIONES

SHOWROOMS

Ya se trate de alta costura, de
coches deportivos o de valiosos y
excepcionales vinos, el elemento
unificador es el ambiente que crea
la arquitectura.

El contrapunto estético entre
paredes y pavimentos implica
también a los elementos de
mercadotecnia y a las soluciones de
iluminacion, en un dialogo armonico.

Whether they be they for
displaying haute couture, sports
cars or rare, precious wines,

their unifying feature is the
atmosphere that architecture is
capable of creating. The aesthetic
counterpoint between floors and
walls also involves merchandising
features and lighting displays, in a
harmonious dialogue.
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HOTELES Y RESTAURANTES

El mundo del gusto es, cada vez mas, el espacio
privilegiado de la creatividad arquitectonica y los
locales de restauracion aunan el placer de la vista
y el del paladar.

LLos ambientes singulares ofrecen fuerza expresiva a
la mesa, que descansa sobre superficies en las que
los tonos, texturas y colores seducen, caracterizan
y marcan la distincion.

LR

HOTELS & RESTAURANTS

The finer things in life increasingly provide privileged
spaces for architectural creativity and meeting and
gathering places can now add visual pleasure to
those of the palate. Each individual surrounding
offers an expressive force to the dining table, resting
on surfaces where tones, textures and colours
combine to charm, define and distinguish.






B CENTROS DE SPA
SPA CENTRES

NUEVOS TEMPLOS DEL BIENESTAR, HACEN
DE LA VISION Y DE LA PARTICIPACION
EMOCIONAL UNA PARTE ESENCIAL DE SU
OFERTA. CON UN EJERCICIO CREATIVO
ANADIDO: EL DIALOGO CON EL AGUA.

LA ANTIGUA CULTURA TERMAL SE COMBINA
CON RECORRIDOS DE GRAN ORIGINALIDAD.
LA ARMONIA DE LAS SUPERFICIES
CONSTITUYE LA BASE DE SU ATRACTIVO,
TACTIL A LA PAR QUE VISUAL.

NEW TEMPLES OF WELLBEING MAKE

THE VIEW AND EMOTIONAL INVOLVEMENT
AN ESSENTIAL PART OF WHAT IS ON OFFER.
WITH AN ADDED CREATIVE EXERCISE: ITS
DIALOGUE WITH THE WATER. THE ANTIQUE
CULTURE OF SPA CENTRES COMBINES WITH
HIGHLY ORIGINAL PATHS. THE HARMONY OF
THE SURFACES IS AT THE ROOT OF THEIR
CHARM, TACTILE AS WELL AS VISUAL.
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Diferentes niveles en el mismo marco compositivo, con presencia de escaleras y

estructuras elevadas, confieren nuevas armonias al proyecto. Las opciones estéticas
de las superficies horizontales pueden trasladarse también a las verticales y a los
elementos decorativos, y lograr asi una sorprendente continuidad expresiva.
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ESPACIOS RESIDENCIALES
COMPLEMENTOS
DECORATIVOS

LIVING SPACES
WITH FURNISHINGS

Different levels within the same compositional framework, with stairs and lift
structures that require a new harmony within their design. The aesthetic choices
for horizontal surfaces may also be incorporated vertically and in furnishings, to
create surprisingly expressive continuity.
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ventajas
advantages

12

® Para todas las superficies:

en horizontal, en vertical y en techos

Superficies nubladas, monocromaticas
o tono sobre tono

Pigmentable con infinitos efectos
cromaticos

De facil preparacion y aplicacion

Buena resistencia mecanicay a la
abrasion

Indicado para viviendas y comercios
sujetos a transito peatonal

Para la reparacién de superficies
existentes y la realizacion de nuevos
revestimientos

Resistente a los rayos ultravioleta
Agradable al tacto

Efecto matérico/creativo

Facil de limpiar

Esencial, moderno, sobrio

De facil mantenimiento

m]

For all types of surface:
horizontal, vertical and ceilings

Nuvolato effect, monochromatic
or tone on tone

Mixable into an infinite array of colours
Simple preparation and application

High strength and resistance
to abrasion

Suitable for residential surroundings and
commercial areas with intense foot traffic

For repairing existing surfaces and
creating new coatings

Resistant to UV rays

Pleasant to the touch
Textured/creative tactile effect
Easy to clean

Essential, modern, sober

Easy maintenance



principales usos previstos
main areas of use

Espacios
wellness y Spa
Wellness and spa
centres

Espacios
residenciales y
complementos
decorativos

Residential settings

and furnishings

Comercios y Museos
establecimientos y galerias
Commercial Museums and
areas art galleries
Restaurantes y Escaleras
vestibulos Stairways

de hotel

Restaurants and
Hotel lobbies
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cavMa CROMATICA

base blanca
white base

F SAHARA OR w

F GOBI OR "\

F MOAB OR w

F KAVIR OR W

F SONORA OR W

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F SAHARA OR w

F GOBIOR W

F MOAB OR w

F KAVIR OR w

F SONORA OR w

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.



cama CROMATICA

base blanca
white base

F CUBA BL w

F HAWAII BL "\

F ZANTE BL w

F THAITI BL w

F FIJI BL "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F CUBA BL w

F HAWAII BL "\

F ZANTE BL w

F THAITI BL w

F | FIJI BL \\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

AZUL COBALTO

base blanca
white base

F VOLGA CO w

F DANUBIO CO "\

F SENNA CO w

F RENO CO w

F MANHATTAN CO "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoIcE

COBALT BLUE

base natural
natural base

F VOLGA CO w

F DANUBIO CO "\

F SENNA CO w

F RENO CO w

F MANHATTAN CO "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cama CROMATICA

base blanca
white base

F LONDON GR w

F MOSCOW GR "\

F ZURICH GR w

F NEW YORK GR w

F BERLIN GR "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F LONDON GR w

F MOSCOW GR W

F ZURICH GR w

F NEW YORK GR w

F BERLIN GR "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

GRIS

base blanca
white base

F BOSTON GR w

F PARIS GR "\

F VENEZIA GR w

F SEOUL GR w

oy

F MILANO GR "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.
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COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F BOSTON GR w

F PARIS GR W

F VENEZIA GR w

F SEOUL GR w

F MILANO GR W

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

MARRON

base blanca
white base

F CHOCOLATE BR w

F WESTERN BR "\

F CANYON BR w

F COCOA BR w

F SAND BR "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F CHOCOLATE BR w

F WESTERN BR W

F CANYON BR w

F COCOA BR w

F SAND BR '\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cama CROMATICA

MARRON OSCURO

base blanca
white base

F MOKA DB w

F TOBACCO DB "\

F COFFEE DB w

F PEPPER DB w

F KOLA DB "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

DARK BROWN

base natural
natural base

F MOKA DB w

F TOBACCO DB )\

F COFFEE DB w

F PEPPER DB w

F KOLA DB W

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

base blanca
white base

F FUEGO RE w

F ETNA RE "\

F JAVA RE w

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.
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COLOUR cHoIcE

base natural
natural base

F FUEGO RE w

F ETNA RE "\

F JAVA RE w

F VESUVIO RE w

F TENERIFE RE W

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

base blanca
white base

F BLACK FOREST GN w

F GREEN MOUNTAIN GN \\

F BORNEO GN w

F SEQUOIA GN w

F BAMBOO GN "\

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.



COLOUR cHoicE

base natural
natural base

F BLACK FOREST GN w

F GREEN MOUNTAIN GN W

F BORNEO GN w

F SEQUOIA GN w

F BAMBOO GN "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavas CROMATICA

AMARILLO VIVO

base blanca
white base

F MIMOSA YL w
F SUNSHINE YL w
F SUMMER YL w
F VANILLA YL w
F MAIZE YL w

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.
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COLOUR cHoicE

BRIGHT YELLOW

base natural
natural base

F MIMOSA YL w

F SUNSHINE YL "\

F SUMMER YL w

F VANILLA YL w

F MAIZE YL W

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
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cavMa CROMATICA

AMARILLO OCRE

base blanca
white base

F SAFRAN YO w

F SUNFLOWER YO "\

F AMBER YO wW
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F PYRAMID YO w

Los colores expuestos son indicativos y pueden variar por motivos de impresion.
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COLOUR cHoicE

OCHRE YELLOW

base natural
natural base

F SAFRAN YO w

F SUNFLOWER YO "\

F AMBER YO w

F MANGO YO w

F PYRAMID YO "\

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.
37









LAl Bl ¢

Sala de exposiciones Grohe
Grohe Showroom
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Sala de exposiciones IDW ITALIA
(Chiavazza - Biella - Italia)

IDW ITALIA Showroom

(Chiavazza - Biella - Italy)




"

Distribuidor Simonetti (Civitanova Marche - Macerata - Italia)
Simonetti dealer (Civitanova Marche - Macerata - Italy)

Distribuidor Vallati (Castel Del Piano - Grosseto - Italia)
Vallati dealer (Castel Del Piano - Grosseto - Italy)
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Specification Centre “Mapei World”
(Londres - Reino Unido)

“Mapei World" Specification Centre
(London - UK)
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Al gl c
Petrof Gallery

(Hradec Kralove - Republica Checa)
Petrof Gallery

(Hradec Kralove - Czech Republic)
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Al Bl ¢

Sala de Exposiciones Saccaro
(Porto Alegre - Brasil)
Saccaro Showroom

(Porto Alegre - Brasil)

ol E

Oficinas Wisma Lafarge
(Petaling Jaya - Malasia)
Wisma Lafarge offices
(Petaling Jaya - Malaysia)






Al Bl ¢

Zhongnan Group Office
(Shanghai - China)
Zhongnan Group Office
(Shanghai - China)
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Al gl c

Museo de la Ciencia y la Tecnologia
“Leonardo Da Vinci” (Milan - Italia)
“Leonardo Da Vinci” Museum of Science
and Technology (Milan - Italy)
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Galeria de Arte Moderno

y Contemporaneo (Republica

de San Marino)

Modern and Contemporary Art Gallery
(Republic of San Marino)

Museo del Carnaval de Sciacca
(Sciacca - Agrigento - Italia)
Sciacca Carnival Museum
(Sciacca - Agrigento - Italy)
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Restaurante “A Mano” (Atenas - Grecia)
“A Mano" restaurant (Athens - Greece)
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Restaurante Oyster Fish
(Termoli - Campobasso - Italia)
Oyster Fish Restaurant

(Termoli - Campobasso - Italy)




LAl Bl ¢

Park Zaryadye (Moscu - Rusia)
Park Zaryadye (Moscow - Russia)
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Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)







NEER

Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)

Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
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Hotel Restaurante “Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Italia)

“Villa Natia" Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)
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Hotel Restaurante “Villa Natia”
(Mottola - Taranto - Italia)

“Villa Natia" Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)
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LAl Bl ¢

Residencias Karma Line (Moscu - Rusia)
Karma Line Residences (Moscow - Russia)
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White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)
White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)
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